
Наталья Евдокимова 
Что можно, а что нельзя 
 
Маленький ветерок гулял с родителями. 
А те его постоянно одёргивали: 
- Туда не лети. 
- Туда не дуй. 
- Не качай дерево. 
- Зачем мальчику испортил причёску? 
- Не разбрасывай листья. Пусть в кучке лежат. 
- В окно не лети, потеряешься! 
«Хорошо гулять, когда не знаешь, что тебе нельзя делать», - подумал ветерок и снова 
разворошил кучу листьев. 
 
Перевод текста на итальянский язык 
 
 
Quello che si può e quello che non si può 
 
Un piccolo venticello passeggiava con i propri genitori. 
 
Ma ogni volta lo rimproveravano: 
 
– Lì non volare. 
– Lì non soffiare. 
– Gli alberi non sradicare. 
– Perchè hai rovinato l'acconciatura a quel bambino ? 
– Non volare a casa degli altri, potresti perderti! 
 
“ Com' è bello passeggiare quando non sai cosa non devi fare “ 
 
Che birbante questo venticello, ha di nuovo fatto volare un mucchio di foglie.   
 

 
 


